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I. Introduction 


1. Le present rapport dresse un bilan detaille de l’application de la resolution 
1701 (2006) du Conseil de securite depuis mon precedent rapport, en date du 
25 juin 2015 (S/2015/475). 

2. Dans l’ensemble, la situation est restee calme dans la zone d’operations de la 
Force interimaire des Nations Unies au Liban (FINUL) et le long de la Ligne bleue, 
malgre les tensions dans la region. Les autorites libanaises et israeliennes ont 
reaffirme leur volonte d’appliquer la resolution 1701 (2006) et se sont montrees 
determinees a maintenir le calme le long de la Ligne bleue, en dialoguant avec la 
FINUL dans le cadre du dispositif de liaison et de coordination et en cherchant a 
parvenir, sur le plan local, a des arrangements concrets. Elies n’ont cependant pas 
progresse en ce qui concerne les obligations dont elles doivent encore s’acquitter au 
titre de la resolution ou l’instauration d’un cessez-le-feu permanent. 

3. Ma Coordonnatrice speciale s’est employee a contribuer au maintien du calme 
dans le sud du Liban par ses contacts avec les Gouvernements libanais et israelien, 
ainsi que dans l’ensemble du pays par des discussions avec toutes les parties 
libanaises et des consultations regionales et internationales. L’armee et les forces de 
securite libanaises se sont efforcees de preserver la stability en recherchant et en 
arretant les personnes souptponnees de se livrer a des activites terroristes. On a 
observe une reduction de la violence le long de la frontiere avec la Republique 
arabe syrienne, ainsi qu’une diminution du nombre d’incidents frontaliers. La 
situation reste cependant instable car des groupes armes syriens, dont le Front el- 
Nosra et l’Etat islamique d’lraq et du Levant (EIIL) maintiennent leurs positions 
dans cette zone. 


4. Cela fait maintenant plus de cinq cents jours que le Liban n’a plus de president 
de la Republique. Trente sessions parlementaires ont eu lieu pour elire un president 
mais le quorum n’a jamais ete atteint en raison du boycott qu’ont continue 
d’observer les membres du Hezbollah et du Courant patriotique libre. Cette 
paralysie politique prolongee a donne lieu a des disaccords quant a la procedure 
decisionnelle a suivre au Conseil des ministres, ce qui a perturbe la regularity des 
reunions du Conseil et gravement nui au fonctionnement du Gouvernement. Les 
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decisions qu’il n’etait plus possible de repousser ont ete prises par decret en Conseil 
des ministres et par arrete ministeriel. 

5. Le 30 septembre, j’ai convoque et preside a New York, en marge de 
l’Assemblee generale, une reunion ministerielle du Groupe international d’appui au 
Liban en presence du Premier Ministre libanais, Tammam Salam. Cette reunion a 
ete principalement consacree aux defis que le Liban doit relever sur le plan politique 
ainsi qu’en matiere de securite et de stabilisation. Les participants ont salue le role 
de premier plan joue par le Premier Ministre, mais se sont declares profondement 
preoccupes par la vacance prolongee de la presidence et ont demande aux dirigeants 
libanais de faire preuve de la souplesse necessaire pour elire un president dans les 
plus brefs delais. Ils ont constate avec inquietude qu’il etait de plus en plus difficile 
au Gouvernement et au Parlement de prendre des decisions importantes, ce qui 
reduit l’efficacite de l’appui que la communaute internationale apporte au pays. 

6. Des associations de la societe civile et des citoyens libanais ont organise une 
serie de manifestations de grande envergure pour reclamer des services efficaces, de 
la transparence et une meilleure gouvernance. Ces manifestations ont dans 
l’ensemble ete pacifiques bien que certaines d’entre elles aient ete infiltrees par des 
elements violents qui ont ete a l’origine de heurts avec d’autres manifestants et des 
forces de securite. Un certain nombre de manifestants ont ete detenus et il y a eu des 
victimes. Des biens publics et prives ont egalement ete endommages. Le 
2 septembre, ma Coordonnatrice speciale a rendu compte de la situation au Conseil 
de securite. 

7. A la suite des manifestations, la premiere seance de dialogue parlementaire 
reunissant les chefs de tous les groupes politiques sous la direction du Premier 
Ministre, M. Salam, et du President du Parlement, Nabih Berri, a ete tenue le 
9 septembre a 1’initiative de ce dernier. Au cours de la periode consideree, quatre 
jours de seances du dialogue ont ete consacres a la question de la vacance de la 
presidence. Des participants se sont egalement reunis en marge du dialogue 
parlementaire, en plus petits groupes, pour traiter d’autres questions. Le dialogue 
entre le Courant du futur et le Hezbollah s’est poursuivi et a contribue a apaiser les 
tensions intercommunautaires. 

8. Des Syriens fuyant le conflit qui fait rage dans leur pays continuent de se 
refugier au Liban. Au 30 septembre, le nombre total de refugies syriens au Liban 
enregistres aupres du Haut-Commissariat des Nations Unies pour les refugies 
(HCR) s’elevait a 1 078 338, soit 93 000 de moins que le chiffre cite dans mon 
precedent rapport, selon les verifications effectuees par l’ONU. D’apres 
l’Organisation internationale pour les migrations, quelque 28 574 Libanais sont par 
ailleurs rentres de la Republique arabe syrienne. Dans la zone d’operations de la 
FINUL, le nombre de refugies syriens enregistres se maintient a 55 833 depuis mon 
dernier rapport. L’ONU surveille de pres le flux des refugies qui quittent le Liban 
pour l’Europe mais ne dispose pour l’instant d’aucune donnee precise a ce sujet. 
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II. Application de la resolution 1701 (2006) 


A. Situation dans la zone d’operations de la Force interimaire 
des Nations Unies au Liban 

9. Pendant la periode consideree, la plupart des personnes ayant traverse sans 
autorisation la Ligne bleue par voie terrestre ont ete des bergers et des agriculteurs, 
principalement dans la zone des fermes de Chebaa (secteur est) et pres de Rmeich 
(secteur ouest), respectivement, ainsi que des pecheurs ou des nageurs sur le fleuve 
Wazzani (secteur est). Ces violations ont pour la plupart ete de courte duree, mais il 
est arrive que des bergers accompagnes de leur troupeau et des agriculteurs passent 
plusieurs heures au sud de la Ligne bleue, bien que la FINUL leur ait demande a 
plusieurs reprises de repasser au nord. 

10. Les Forces de defense israeliennes ont franchi la Ligne bleue sans autorisation 
a deux reprises. Le l er aout, sept soldats israeliens ont depasse d’une cinquantaine 
de metres la Ligne bleue dans la zone des fermes de Chebaa, bien que des membres 
de la FINUL leur aient fait savoir qu’ils avaient franchi la Ligne. Le 6 juillet, deux 
excavateurs des Forces de defense israeliennes ont depasse de cinq metres la Ligne 
bleue lors d’operations de debroussaillage menees en face d’Alma el-Chaab (secteur 
ouest) et ont deplace de la terre jusqu’a 15 metres au nord de la Ligne bleue sur 
117 metres le long de la Ligne. La FINUL s’est plainte de ces violations aux Forces 
de defense israeliennes. 

11. Au mepris de la resolution 1701 (2006) et de la souverainete du Liban, Israel a 
continue de survoler l’espace aerien libanais presque quotidiennement, au moyen de 
drones et d’avions et une fois au moyen d’un helicoptere. La FINUL s’est plainte de 
toutes ces violations aupres des Forces de defense israeliennes, demandant aux 
autorites d’y mettre immediatement fin. Le Gouvernement libanais a egalement 
signale ces violations a la FINUL. 

12. Israel a en outre poursuivi son occupation de la partie nord de Ghajar et d’une 
zone adjacente situee au nord de la Ligne bleue, en violation de la resolution 
1701 (2006) et de la souverainete du Liban. II n’a pas donne suite a la proposition 
que la FINUL avait soumise aux deux parties en 2011 au sujet du dispositif de 
securite visant a faciliter le retrait des Forces de defense israeliennes. L’armee 
libanaise avait accepte cette proposition en juillet 2011. Au cours de la periode 
consideree, la FINUL a continue de cooperer avec l’armee libanaise et les Forces de 
defense israeliennes pour ce qui est des mesures de securite visant a permettre a la 
population civile libanaise d’emprunter la route passant au nord de la zone occupee. 

13. Les Forces de defense israeliennes ont continue d’accuser le Hezbollah de 
mener des operations de reconnaissance militaire le long de la Ligne bleue et de 
maintenir des installations et du materiel militaires dans le sud du Liban. La FINUL 
surveille la zone d’operations et la Ligne bleue et signale toutes les violations de la 
resolution 1701 (2006) qu’elle observe, y compris la presence eventuelle d’elements 
armes ou d’armes non autorises. Conformement a son mandat, elle n’effectue pas de 
recherches d’armes a titre preventif dans le sud. Elle n’est autorisee a penetrer dans 
une propriete privee et a la perquisitionner que s’il y a de bonnes raisons de croire 
que la resolution 1701 (2006) a ete violee et notamment qu’il existe un risque 
imminent d’activites hostiles imminentes menees a partir du lieu en question. 
Lorsqu’elle re?oit des informations precises concernant la presence illegale 



S/2015/837 


d’elements armes, d’armes ou d’installations dans sa zone d’operations, la FINUL 
demeure resolue a employer, en cooperation avec l’armee libanaise, tous les moyens 
que son mandat et ses capacites lui conferent. A ce jour, elle n’a ni re<;u ni trouve de 
preuves de l’introduction illegale d’armes dans sa zone d’operations. 

14. La FINUL a frequemment observe la presence dans sa zone d’operations de 
civils portant des armes non autorisees, en violation de la resolution 1701 (2006). II 
s’agissait dans la plupart des cas d’armes de chasse. Cependant, la FINUL a vu a 
trois reprises des civils tirer des coups de feu au moyen d’autres armes non 
autorisees. Dans deux des trois cas, ces civils faisaient partie d’un convoi de 
vehicules d’un cortege funeraire dans la zone d’operations. Dans le troisieme cas, 
les coups de feu ont ete tires depuis un convoi de vehicules civils. La FINUL a 
signale toutes ces violations a l’armee libanaise. C’est a celle-ci qu’il incombe au 
premier chef de veiller a ce qu’il n’y ait pas d’elements armes, de materiel militaire 
ou d’armes, a l’exception de ceux du Gouvernement libanais et de la FINUL, dans 
la zone situee entre la Ligne bleue et le Litani. 

15. Dans l’ensemble, la FINUL a continue de jouir d’une totale liberte de 
mouvement dans toute sa zone d’operations. Des militaires de la FINUL ont 
cependant vu leur liberte de circulation entravee momentanement lors de quelques 
incidents isoles, dont deux ont ete motives par le fait qu’ils n’etaient pas escortes 
par l’armee libanaise. On a en outre recense quatre manifestations d’agressivite a 
l’egard de Casques bleus qui menaient des activites operationnelles. 

16. Lors de l’incident le plus grave, qui s’est produit le 5 octobre, un vehicule 
civil a barre la route a un vehicule de la FINUL a proximite de Kafr Dounine 
(secteur ouest). Quand le vehicule de la FINUL a reussi a poursuivre son chemin 
apres avoir contourne le vehicule civil, trois coups de feu ont ete tires en sa 
direction depuis le vehicule civil. Deux ont touche l’arriere et un pneu du vehicule 
de la FINUL. Le vehicule civil est parti apres les tirs et un autre vehicule civil a 
suivi le vehicule de la FINUL jusqu’a ce que ce dernier parvienne a un poste de 
l’ONU. 

17. Lors d’autres incidents, le 25 juin, un groupe de 10 civils a bord de deux 
vehicules a arrete une patrouille de la FINUL pres de Ai'ta el-Chaab (secteur ouest) 
et lors de l’affrontement qui a suivi entre les Casques bleus et les civils, du materiel 
de la FINUL a ete derobe. Le 26 juillet, quatre vehicules civils et 10 civils ont 
coupe la route a une patrouille de la FINUL a proximite de Yatar (secteur ouest). 
Alors que la patrouille parlementait avec les civils pour poursuivre son chemin, 1 ’un 
d’entre eux a vole un appareil optique installe sur le vehicule de patrouille. Le 
l er octobre, une soixantaine de civils ont arrete une patrouille de la FINUL a Yatar et 
tente d’ouvrir de force les portes du vehicule pour y prendre du materiel 
photographique. Les civils se sont empares de deux cartes de la FINUL. 

18. La FINUL s’est plainte de tous ces incidents aupres de l’armee libanaise et a 
demande qu’une enquete approfondie soit ouverte et que tout le materiel vole soit 
restitue. Elle a egalement demande a l’armee libanaise de continuer d’expliquer a la 
population locale que la mission est habilitee a effectuer des patrouilles 
independamment et que, malgre sa cooperation etroite avec l’armee libanaise, elle 
n’est pas tenue de n’agir qu’en presence de cette derniere. 

19. La FINUL a generalement continue d’entretenir de bonnes relations avec la 
population locale. La mission, et notamment son chef et commandant, ont 
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regulierement mene des activites de communication avec les autorites locales, les 
chefs religieux et les representants de la societe civile. Ses interlocuteurs locaux 
l’ont systematiquement assuree de leur volonte de cooperer avec elle pour maintenir 
le calme dans la zone d’operations. La FINUL a egalement continue d’entreprendre 
des projets a effet rapide avec la population locale, ainsi que des projets de 
cooperation civilo-militaire menes par ses contingents. 

20. Etant donne le nombre eleve de feux de brousse pendant les chaleurs estivales, 
la FINUL a fourni du materiel a la Defense civile libanaise et a forme une partie de 
son personnel a l’usage d’appareils respiratoires lors des operations de sauvetage. 
Elle a dispense pour la premiere fois, en cooperation avec le personnel des Forces 
de securite interieure, un stage de formation commun destine a des policiers du 
secteur est et a poursuivi la formation du personnel de police municipale en 
collaboration avec le Programme des Nations Unies pour le developpement 
(PNUD), ce qui a permis de porter a 50 le nombre de membres du personnel ainsi 
forme. Elle a egalement aide a former le personnel de centres de developpement 
social a la protection des enfants, des jeunes et des femmes vulnerables, 
conformement au plan national de sauvegarde des enfants et des femmes du 
Ministere des affaires sociales. Les contingents de la FINUL ont continue de fournir 
une assistance a la population locale en matiere de soins veterinaires, medicaux et 
dentaires. 

21. Le chef de mission et commandant de la FINUL a egalement ete en contact 
regulier avec les autorites libanaises afin de veiller a ce que les problemes de 
securite dans la zone d’operations de la FINUL fassent l’objet d’une approche 
concertee et de faciliter une plus grande mobilisation du Gouvernement libanais, de 
ses ministeres et de ses institutions chargees de garantir la securite dans le sud du 
Liban. 

22. L’armee libanaise a generalement maintenu le nombre de ses effectifs deployes 
au sud du Litani au meme niveau, soit environ deux brigades. Du fait des tensions le 
long de la frontiere orientale avec la Republique arabe syrienne, elle a maintenu une 
presence renforcee dans le nord-est de la zone d’operations de la FINUL (dans le 
village de Chebaa et la region de l’Arkoub). La FINUL est restee tres presente dans 
toute la zone d’operations, menant en moyenne 11 800 activites operationnelles par 
mois, notamment des patrouilles, la garde de postes de controle et des activites 
d’observation. Le nombre d’activites operationnelles menees en etroite coordination 
avec l’armee libanaise s’est maintenu au meme niveau que lors de la periode 
consideree dans mon precedent rapport. 

23. La FINUL a egalement continue de mener a bien des activites et stages de 
formation communs avec l’armee libanaise, l’objectif etant de renforcer les 
capacites tactiques et operationnelles de cette derniere et d’accroitre encore la 
coordination et l’efficacite des operations menees conjointement. Au 30 septembre, 
la FINUL avait realise 367 activites, ateliers et stages de formation avec l’armee 
libanaise y compris les forces navales. 

24. Le Groupe d’intervention navale de la FINUL a, conformement a son mandat, 
mene des operations de surveillance maritime et dispense de la formation aux forces 
navales de l’armee libanaise. Durant la periode consideree, le Groupe a arraisonne 
2 209 navires et les autorites libanaises ont inspecte 471 embarcations pour 
s’assurer qu’aucune arme non autorisee ni materiel connexe ne soit introduit au 
Liban. 



25. Le Groupe d’intervention navale a effectue des patrouilles quotidiennes dans 
la zone d’operations navales de la FINUL. Bien que cette derniere n’ait pas pour 
mandat de surveiller la ligne de bouees qui a ete mise en place unilateralement par 
Israel et n’est pas reconnue par le Gouvernement libanais, le Groupe a maintenu une 
presence visible dans la partie sud de la zone d’operations navales pour empecher 
l’apparition de tensions a proximite de la frontiere maritime contestee entre Israel et 
le Liban. 

26. Le 24 juin, un navire de la FINUL a detecte les signaux d’un radar de conduite 
de tir diriges vers lui; il a ete etabli que ces signaux provenaient d’un navire 
israelien patrouillant pres de la ligne des bouees. Le navire de la FINUL a detecte a 
plusieurs reprises au cours de la meme journee des signaux courts provenant de la 
meme source. La FINUL a vivement proteste aupres des Forces de defense 
israeliennes. 

27. Durant la periode consideree, les Forces de defense israeliennes ont continue 
d’assurer regulierement l’entretien de la ligne de bouees, parfois pendant plusieurs 
jours. A plusieurs reprises, des patrouilleurs des forces armees israeliennes 
positionnes au sud de la ligne de bouees ont precede a des tirs a l’arme automatique 
et tire des fusees eclairantes en direction de l’ouest. Ils ont, au moins une fois, lance 
un engin explosif dans la mer. 

Dispositifs de securite et de liaison 

28. Les parties ont continue de se concerter avec la FINUL a tous les niveaux, de 
fa?on constructive et positive, et ont eu recours aux dispositifs de liaison et de 
coordination de la Force pour maintenir la cessation des hostilites, garantir le 
respect de la Ligne bleue et promouvoir la securite et la stabilite dans le sud du 
Liban. Aucun progres n’a cependant ete realise en ce qui concerne la mise en place 
d’un bureau de liaison de la FINUL a Tel-Aviv. 

29. Les dispositifs de liaison et de coordination ont en particulier permis de 
desamorcer les tensions quand il a ete annonce que des roquettes avaient ete lancees 
en direction du nord d’Israel et du Golan occupe le 20 aout. Les Forces de defense 
israeliennes ont rapidement fait savoir a la FINUL que les tirs de roquettes n’avaient 
pas ete effectues depuis la zone d’operations de la Force. Celle-ci a, a son tour, 
transmis l’information a l’armee libanaise. 

30. Par le passe, des activites ordinaires menees par les parties le long de la Ligne 
bleue ont parfois exacerbe les tensions et conduit dans certains cas a de graves 
heurts. Au cours de la periode consideree, la FINUL a, grace a une liaison et une 
coordination efficaces avec les parties, facilite la realisation d’un certain nombre 
d’activites prevues dans des zones sensibles situees pres de la Ligne bleue. A la 
demande de l’armee libanaise et en cooperation etroite avec les deux parties, elle a 
entrepris en aout une operation saisonniere de nettoyage du lit du fleuve Wazzani le 
long de la Ligne bleue. Elle s’est entretenue avec les parties afin de veiller a ce que 
les travaux de debroussaillage et les reparations de la barriere technique effectues 
par les Forces de defense israeliennes a proximite d’Adai'sse (secteur est) le 26 aout 
se deroulent sans encombre. En cooperation etroite avec les parties, elle a egalement 
entrepris de nettoyer les canaux de drainage situes pres de la Ligne bleue, afin 
d’empecher l’inondation des terres agricoles des environs de Kfar Kila (secteur est). 



31. La FINUL a invite les parties a recourir davantage a titre preventif aux 
dispositifs de liaison et de coordination, en faisant connaitre systematiquement, par 
l’intermediaire de la FINUL, toutes les activites qu’elles prevoyaient de mener a 
proximite de la Ligne bleue. 

32. La FINUL a continue d’animer regulierement des reunions tripartites, qui 
constituent la seule occasion ou des representants de l’armee libanaise et des Forces 
de defense israeliennes se reunissent pour traiter de problemes lies a la securite et 
aux operations militaires concernant l’application de la resolution 1701 (2006). 
Depuis mon dernier rapport, trois reunions tripartites ont ete organisees, les 7 juillet, 
11 aout et 8 octobre. Compte tenu du calme qui regnait sur le terrain et de l’absence 
de graves heurts, ces reunions se sont deroulees dans un climat particulierement 
constructif, sans l’escalade verbale que j ’avais signalee dans mon dernier rapport, et 
les parties sont convenues de poursuivre leurs efforts en vue de trouver des 
solutions locales concretes, afin d’eviter en particulier les violations saisonnieres de 
la Ligne bleue. Les discussions ont egalement porte sur le franchissement illicite par 
voie terrestre de la Ligne bleue, les violations de l’espace aerien commises par 
Israel et l’absence de progres en ce qui concerne le retrait des Forces de defense 
israeliennes de la partie nord de Ghajar. Les Forces de defense israeliennes ont 
continue d’accuser le Hezbollah d’etre present pres de la Ligne bleue et d’y mener 
des activites. 

33. La FINUL a intensifie ses relations bilaterales avec les parties afin de les aider 
a adopter des dispositifs de securite et des mesures de confiance mutuellement 
acceptables qui permettent d’attenuer le risque d’incidents dans les zones 
problematiques situees le long de la Ligne bleue. 

34. Plusieurs des nombreux feux de brousse recenses dans la zone d’operations de 
la FINUL se sont declares a proximite de la Ligne bleue. Deux de ces feux ont 
endommage des positions des Nations Unies : les positions 6-52 et 4-28. Dans ce 
dernier cas, la gravite de l’incendie, qui a entraine l’explosion d’un certain nombre 
de mines terrestres, a laisse craindre sur le moment que le personnel de la FINUL ait 
ete en danger. La FINUL a etroitement collabore avec les deux parties en vue de 
l’adoption de mesures de prevention, en cherchant egalement a attenuer les risques 
que couraient la population locale et les membres de l’armee libanaise et d’eviter 
dans la mesure du possible que les feux entrainent des tensions le long de la Ligne 
bleue. 

35. La FINUL a continue d’associer les parties au marquage de la Ligne bleue. Au 
20 octobre, le nombre de points de la Ligne que les parties etaient convenues de 
marquer etait toujours egal a 313, sur un total de 527. Les equipes de deminage de 
la FINUL ont securise l’acces a 312 de ces points ayant fait l’objet d’un accord, et 
les coordonnees de 249 d’entre eux ont ete determinees. Au cours de la periode 
consideree, la FINUL a installe de nouvelles bornes qui ont ete verifiees par les 
parties, ce qui porte le nombre total de bornes installees a 237 et le nombre total de 
bornes verifiees a 224. 

36. Le 30 septembre, l’armee libanaise a annonce qu’un dispositif de surveillance 
pretendument installe par Israel avait ete decouvert a Bani Hai'yan (secteur est) et 
qu’une enquete avait ete ouverte. 

37. La FINUL a continue d’apporter son appui a l’armee libanaise aux fins de la 
mise en oeuvre du plan de dialogue strategique, qui fait partie integrante du plan de 



S/2015/837 


developpement des capacites de l’armee libanaise et complete l’action que le 
Groupe international d’appui au Liban mene a cette fin. Dans ce contexte, la FINUL 
a encourage les donateurs internationaux a fournir a l’armee libanaise, dans la zone 
d’operations de la FINUL, une assistance militaire en tenant compte du materiel 
dont elle a besoin pour s’acquitter des taches preserves dans la resolution 
1701 (2006). La FINUL a participe a la septieme reunion de la Commission 
militaire executive libanaise, le 19 septembre, et a la reunion des mecanismes de 
coordination copresidee par le Bureau de la Coordonnatrice speciale des Nations 
Unies pour le Liban et l’armee libanaise, le 22 septembre. 

C. Desarmement des groupes armes 

38. Le fait que le Hezbollah et d’autres groupes continuent, en violation des 
resolutions 1559 (2004), 1680 (2006) et 1701 (2006), de posseder des armes, sur 
lesquelles l’Etat libanais n’a aucune prise, empeche ce dernier d’exercer pleinement 
sa souverainete et son autorite sur son territoire. Au cours de la periode consideree, 
le Secretaire general du Hezbollah, Hassan Nasrallah, a de nouveau admis 
ouvertement que son groupe disposait de moyens militaires considerables et 
sophistiques, distincts de ceux de l’Etat libanais. Dans un entretien accorde le 
25 septembre, il a rejete l’imposition de limites en ce qui concerne le type d’armes 
que le Hezbollah pouvait acquerir et a fait part de l’intention de son groupe de se 
procurer des armes sophistiquees. Aucune seance de dialogue national n’a eu lieu 
durant la periode consideree, ni aucune concertation formelle au sujet des armes du 
Hezbollah. 

39. L’armee et les services de securite libanais ont uni leurs efforts pour maintenir 
la securite dans le pays et ont arrete un certain nombre de personnes soupgonnees 
d’implication dans des actes de terrorisme ou des attentats contre l’armee. Le 
15 aout, le cheik Ahmed Assir, qui etait alors en fuite, a ete arrete pour son role de 
meneur d’un groupe de militants lors des attentats perpetres en juin 2013 contre 
l’armee libanaise a Saida. L’armee libanaise est egalement intervenue pour prevenir 
des actes de terrorisme et desamorcer des engins exp Iosifs improvises, les 27 juin et 
7 septembre. 

40. Le 29 juillet, une explosion s’est produite dans la vallee de la Bekaa, a la base 
militaire de Qoussaya du Front populaire de liberation de la Palestine- 
Commandement general. II y aurait eu un mort et au moins cinq blesses. Au cours 
de la periode consideree, aucun progres n’a ete realise en ce qui concerne le 
demantelement de la base de Qoussaya ou des autres bases militaires du Front 
populaire de liberation de la Palestine-Commandement general ou du Fatah - 
Intifada. Ce demantelement avait pourtant ete decide dans le cadre du dialogue 
national en 2006. L’existence de ces bases continue de porter atteinte a la 
souverainete du Liban et d’empecher l’Etat de surveiller et de controler 
efficacement certaines parties de la frontiere libanaise. 

41. Dans les camps de refugies palestiniens, la situation a dans l’ensemble ete 
calme pendant la periode a l’examen mais dans le camp d’Ai'n el-Heloue, divers 
evenements ont suscite de graves tensions. L’assassinat d’un commandant du Fatah, 
Talal al Balawenah, et de son neveu, le 25 juillet, a entraine une vague de violence 
dans le camp. Les affrontements qui ont suivi entre le Fatah et les Soldats du Cham 
ont fait au moins trois morts et un certain nombre de blesses. Des habitations et des 
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biens ont egalement ete endommages. Pendant les hostilites, des groupes armes ont 
occupe quatre ecoles de l’Office de secours et de travaux des Nations Unies pour les 
refugies de Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA), qui ont ainsi subi des degats. 
Les affrontements ont egalement deplace un nombre important de residents, qui ont 
du se refugier dans des zones voisines. Le calme a ete retabli dans le camp le 
27 aout, a la suite de la negociation d’une treve qui a permis aux families deplacees 
de revenir et a l’UNRWA de rouvrir ses locaux. Les forces de securite mixtes et 
d’autres acteurs poursuivent leurs efforts en vue de maintenir le calme dans le camp. 

D. Embargo sur les armes et controle des frontieres 

42. Dans sa resolution 1701 (2006), le Conseil de securite a decide que tous les 
Etats devaient prendre toutes les mesures necessaires pour empecher, de la part de 
leurs ressortissants ou a partir de leurs territoires ou au moyen de navires de leur 
pavilion ou d’aeronefs de leur nationality, la vente ou la fourniture a toute entite ou 
individu situe au Liban d’armes et de materiel connexe. Dans la meme resolution, il 
a demande au Gouvernement libanais de securiser ses frontieres et les autres points 
d’entree de maniere a empecher l’entree au Liban sans son consentement d’armes 
ou de materiel connexe. 

43. Les representants du Gouvernement israelien ne cessent d’affirmer que 
d’importants transferts d’armes destines au Hezbollah passent par la frontiere 
libano-syrienne et que cette organisation detient aujourd’hui un arsenal de plus de 
100 000 missiles et roquettes, dont la plupart se trouvent dans des zones 
residentielles habitees par des civils. Au cours de la periode consideree, les 
responsables israeliens ont fait valoir que le Hezbollah avait tente d’acquerir des 
armes perfectionnees, y compris des systemes de defense antiaerienne et des 
missiles sol-air, et qu’Israel interviendrait pour empecher le Hezbollah d’acquerir de 
tels systemes. L’ONU prend ces allegations au serieux mais n’est actuellement pas 
en mesure de les verifier de fa?on independante. 

44. Le Hezbollah a continue de participer aux combats qui se deroulent dans la 
region de Qalamoun en Republique arabe syrienne et a publiquement reconnu son 
role dans les combats pour le controle de la ville frontaliere syrienne de Zabadani. 
Les funerailles de plusieurs membres du Hezbollah tues au cours des affrontements 
ont eu lieu au cours de la periode consideree. II a egalement ete signale que d’autres 
Libanais ont rejoint les groupes qui se battent dans le conflit syrien, y compris le 
Front el-Nosra et l’EIIL. Au cours de la periode, au moins cinq citoyens libanais qui 
se battaient dans les rangs de l’EIIL auraient ete tues en Republique arabe syrienne 
et en Iraq. Le 5 octobre, un engin explosif improvise a explose dans la ville 
libanaise de Shtoura pres d’un vehicule qui transportait des combattants du 
Hezbollah se rendant en Republique arabe syrienne. L’explosion a fait un nombre 
indetermine de victimes. 

45. La situation le long de la frontiere libano-syrienne a ete plus stable au cours de 
la periode consideree, bien qu’on ait continue de faire etat de mouvements de 
combattants et de trafic d’armes entre le Liban et la Republique arabe syrienne. Le 
16 juillet et le 15 aout, l’armee libanaise a arrete des individus en possession de 
grandes quantites d’armes dans la vallee de la Bekaa. L’amelioration relative de la 
situation tient en partie au deployment elargi de l’armee libanaise le long des zones 
frontalieres; il a egalement ete fait etat de militants syriens penetrant plus en 
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profondeur en Republique arabe syrienne a partir des zones frontalieres. L’armee 
libanaise a annonce avoir tendu une embuscade au cours de laquelle cinq membres 
du Front el-Nosra ont ete tues le 1 er juillet. Ils ont egalement repousse des tentatives 
d’infiltration et cible des militants aux alentours de la ville d’Arsal les 4 juillet et 
2 aout. 

46. Au cours de la periode consideree, il y a eu une diminution du nombre de tirs 
effectues depuis la Republique arabe syrienne en direction du Liban. On a denombre 
plus de 78 coups de feu, 5 tirs d’obus et 4 frappes aeriennes menees par des 
appareils du Gouvernement syrien. Ces incidents ont fait 2 morts et au moins 
18 blesses. Les efforts visant a liberer les 26 soldats et membres du personnel de 
securite pris en otage par le Front el-Nosra et l’EIIL a Arsal en aout 2014 se sont 
poursuivis mais n’ont toujours pas abouti a leur liberation. Les families des otages 
ont organise de petites manifestations et continuent de tenir des veillees pour 
demander leur liberation. 

47. L’armee libanaise et les forces de securite libanaises ont continue de beneficier 
d’une aide bilaterale au cours de la periode consideree. Le 19 septembre, des 
membres de la communaute internationale se sont reunis pour proceder a un 
echange d’informations et coordonner l’appui fourni a l’armee libanaise, sous les 
auspices de la Commission militaire executive creee a l’instigation du Groupe 
international d’appui au Liban. Une reunion du mecanisme de coordination 
copresidee par le commandant de l’armee libanaise, le general Jean Qahwaji, et ma 
Coordonnatrice speciale a eu lieu le 22 septembre, reunion au cours de laquelle 
l’armee libanaise a presente aux participants un expose sur l’etablissement d’un 
plan actualise de developpement des capacites. Le nouveau plan est cense exposer 
les besoins restants a la suite d’un don de 3 milliards de dollars des Etats-Unis 
accorde par l’Arabie saoudite, ainsi qu’une vision globale des besoins militaires 
pour les 10 annees a venir. A la reunion du Groupe international d’appui le 
30 septembre, le Gouvernement des Etats-Unis d’Amerique a annonce qu’il doublait 
son financement a l’armee libanaise qui serait porte a plus de 150 millions de 
dollars d’ici a 2016. 

48. La mise en oeuvre des plans de securite a Tripoli et dans la Bekaa a continue 
de contribuer au calme general qui regne au Liban. II y a eu toutefois quelques 
incidents isoles au cours de la periode consideree. Le 1 er juillet, des douzaines de 
personnes ont ete blessees dans les affrontements entre differentes communautes a 
Saadyat. Le 8 septembre, un cheik accuse de recruter des sunnites pour combattre 
les brigades de la resistance affiliees au Hezbollah a ete attaque a Saadnayel. La 
proliferation d’armes echappant au controle de l’Etat a entraine au moins 17 morts 
et un certain nombre de blesses au cours de la periode consideree. Des armes 
detenues illegalement ont ete utilisees dans au moins 11 differends entre personnes. 

49. La situation des refugies au Liban a continue de se deteriorer. Les mesures 
restrictives en matiere de residence imposees aux ressortissants syriens ont continue 
de les empecher d’etre admis au Liban sauf dans des situations humanitaires 
exceptionnelles. Environ 70 % des refugies vivaient en dessous du seuil de 
pauvrete. Les refugies risquaient toujours d’etre expulses de leur habitation; ils 
avaient plus de mal a obtenir le droit de resider legalement au Liban et couraient 
done le risque d’etre arretes. On continuait de faire etat de mecanismes negatifs 
d’adaptation, notamment de mariages precoces ou forces, de faits de prostitution de 
survie et de travail des enfants qui constituait de plus en plus un sujet de 
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preoccupation. L’ONU a poursuivi le dialogue avec le Gouvernement libanais sur 
les moyens de faciliter la regularisation du statut de residence des refugies et l’acces 
a des moyens de subsistance dans le pays. 

50. Au 22 octobre, 839 millions de dollars avaient ete re?us sur le montant de 
1,97 milliard de dollars necessaire au titre du Plan de gestion des repercussions de 
la crise syrienne au Liban. Un certain nombre de partenaires internationaux pour la 
region ont annonce de nouvelles contributions en septembre. Malgre ces nouvelles 
annonces de contributions, les fonds pour faire face aux besoins croissants restent 
limites, d’autant plus que l’hiver approche. Les deficits en matiere de financement 
ont entraine une reduction de 50 % de l’aide alimentaire fournie aux refugies 
syriens. 

51. Le 21 septembre, le Ministere de l’education, avec le concours du HCR, du 
Fonds des Nations Unies pour l’enfance (UNICEF), des partenaires internationaux 
et des donateurs, a lance une campagne de rescolarisation assurant gratuitement 
l’education, dans des ecoles publiques, a environ 166 000 enfants libanais et 
200 000 enfants refugies syriens. Un programme similaire avait permis d’assurer 
gratuitement l’education de 100 000 eleves syriens en 2014. Malgre ces efforts, au 
moins 200 000 enfants syriens seront toujours descolarises. Le Ministere de 
l’education, avec le concours de l’ONU et d’un certain nombre de partenaires 
internationaux, elabore des programmes de substitution pour recenser des filieres 
non institutionnelles d’education et y inscrire ces enfants dans l’espoir qu’ils 
pourront ulterieurement rejoindre le systeme d’education formel. 

52. Tres peu de refugies palestiniens sont entres au Liban depuis la Republique 
arabe syrienne au cours de la periode consideree, a la suite des restrictions imposees 
par le Gouvernement libanais a cet egard en mai 2014. L’UNRWA a enregistre au 
total 43 000 refugies palestiniens en provenance de la Republique arabe syrienne, 
un nombre legerement en baisse du fait que certains refugies etaient retournes en 
Republique arabe syrienne et que d’autres auraient quitte le Liban pour essayer 
d’atteindre l’Europe. Les refugies sont toujours soumis a des restrictions concernant 
le renouvellement de leur statut au Liban, ce qui aggrave les problemes 
humanitaires. La suspension de l’aide au logement, qui a pris effet en juillet, a 
egalement accru la vulnerabilite de ce groupe. 

E. Mines terrestres et bombes a sous-munitions 

53. Cinq equipes de deminage manuel, une equipe de neutralisation des explosifs 
et munitions et une equipe de deminage mecanique des pays fournisseurs de 
contingents a la FINUL ont ete autorisees et deployees dans la zone d’operations de 
la Force. Au cours de la periode consideree, la FINUL a demine plus de 1 707 
metres carres de terrain afin de degager des acces a la Ligne bleue. Le Service de la 
lutte antimines de l’ONU a procede a 16 visites d’assurance qualite sur des sites 
operationnels ou demines, en veillant au respect des normes internationales de la 
lutte antimines. Le Service a egalement effectue 25 visites de controle de la securite 
dans les sites de renovation et couvert 19 reunions de coordination, reunions 
d’information et demonstrations de securite pour la gestion des risques d’explosion. 
Des feux de brousse dans la zone d’operations de la FINUL ont declenche 
l’explosion de restes explosifs de guerre ou de mines terrestres a cinq occasions. II 
n’y a pas eu de victimes. 
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F. Trace des frontieres 

54. Au cours de la periode consideree, aucun progres n’a ete accompli en ce qui 
concerne le trace ou la demarcation de la frontiere libano-syrienne, en particulier 
dans les zones ou elle est contestee ou incertaine, comme l’a demande le Conseil de 
securite dans ses resolutions 1680 (2006) et 1701 (2006). Pour permettre au 
Gouvernement libanais d’etendre son autorite sur l’ensemble du territoire et aux 
forces de securite interieures et a l’armee libanaise de securiser les frontieres afin 
d’empecher l’entree d’armes ou de materiel connexe, il faut proceder le plus 
rapidement possible au trace et a la demarcation de la frontiere entre le Liban et la 
Republique arabe syrienne. 

55. Aucun progres n’a ete obtenu non plus sur la question des fermes de Chebaa. 
A ce jour, ni Israel ni la Republique arabe syrienne n’a reagi a la definition 
provisoire de la zone, proposee dans mon rapport du 30 octobre 2007 sur 
l’application de la resolution 1701 (2006) (S/2007/641). 


III. Securite et surete de la Force interimaire 
des Nations Unies au Liban 

56. La FINUL n’a cesse de revoir ses plans en matiere de securite et d’attenuation 
des risques, en etroite coordination avec les autorites libanaises, tout en continuant 
de sensibiliser son personnel et les personnes a leur charge aux questions de 
securite. Elle poursuit ses activites de protection, s’employant a ameliorer ses 
installations et ses moyens. De strictes mesures de securite demeurent en vigueur 
dans une partie du secteur est. 

57. Les mouvements de la FINUL le long de sa principale voie 
d’approvisionnement a destination de Beyrouth ont ete entraves par des 
affrontements armes dans le camp de refugies palestiniens d’Ai'n el-Heloue au mois 
d’aout et par des manifestations de groupes de la societe civile au sujet d’un projet 
de site de depot d’ordures. Dans la zone d’operations, des manifestants 
antigouvernementaux ont bloque la route cotiere entre Tyr et Naqoura le 26 aout, 
causant quelque perturbation aux mouvements de la FINUL. La mission est restee 
en liaison etroite avec les autorites libanaises pour trouver une solution aux 
questions de securite que posent ces incidents. 

58. La FINUL a continue de suivre les procedures engagees aupres du Tribunal 
militaire libanais contre des personnes accusees d’avoir planifie ou perpetre de 
graves attaques contre elle. Dans l’affaire d’attentat grave qui avait ete commis en 
2007 contre des soldats de la paix espagnols, un suspect arrete a ete mis en examen 
et l’affaire a ete renvoyee au Tribunal militaire permanent pour y etre jugee. Dans 
l’autre affaire d’attentat grave perpetre en 2008, une audience de la cour d’appel 
militaire s’est tenue le l er octobre 2015, la prochaine devant avoir lieu le 
25 novembre 2015. Dans l’affaire des trois attentats graves perpetres en 2011, 
l’enquete se poursuit. Dans l’affaire de tentative d’acte de terrorisme dont 
l’instruction a ete ouverte en janvier 2014, l’audience au Tribunal militaire 
permanent a eu lieu le 10 juillet 2015 et une nouvelle audience est prevue le 
5 fevrier 2016. 
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IV. Deployment de la Force interimaire 
des Nations Unies au Liban 


59. Au 20 octobre 2015, la Force comptait au total 10 727 militaires de 39 pays 
fournisseurs de contingents, dont 423 femmes. Son effectif civil etait compose de 
257 agents recrutes sur le plan international, dont 76 femmes, et de 583 agents 
recrutes sur le plan national, dont 148 femmes. En outre, 53 observateurs militaires 
de l’Organisme des Nations Unies charge de la surveillance de la treve (ONUST), 
dont 3 femmes, faisaient egalement partie de la FINUL. La mission s’efforce de 
recruter un plus grand nombre de femmes, aussi bien parmi son personnel civil que 
militaire, pour reduire le desequilibre hommes-femmes dans la mission. 


V. Observations 

60. Je me felicite que le calme et la stabilite regnent a present dans la zone 
d’operations de la FINUL et le long de la Ligne bleue, grace essentiellement a 
l’engagement des parties et aux efforts qu’elles deploient en concertation etroite 
avec la FINUL pour empecher la reprise des hostilites et maintenir un climat de 
stabilite dans une dynamique de securite regionale en pleine mutation. La situation 
dans le sud du Liban reste toutefois fragile et le risque d’escalade et d’erreur 
depreciation demeure. J’engage done les Gouvernements israelien et libanais a 
collaborer avec ma Coordonnatrice speciale et la FINUL pour consolider le calme 
qui regne actuellement, dans l’interet de la stabilite du Liban et de 1’ensemble de la 
region. 

61. Je me felicite de l’engagement des parties en faveur de la mise en oeuvre de la 
resolution 1701 (2006) et de la presence de la FINUL, engagement dont temoignent 
1’esprit de cooperation avec lequel elles traitent avec la Mission et le recours par 
l’armee libanaise et les Forces de defense israeliennes aux dispositifs de liaison et 
de coordination de la FINUL, qui constituent un element essentiel pour prevenir et 
apaiser les tensions le long de la Ligne bleue. J’ai pris note du changement de ton 
par tous les interesses depuis mon dernier rapport et de l’optique constructive 
adoptee par les deux parties au forum tripartite. 

62. J’engage les deux parties a saisir l’occasion qu’offre le calme qui regne 
actuellement dans la zone d’operations de la FINUL et le long de la Ligne bleue 
pour accomplir des progres concrets sur le terrain. A cette fin, la FINUL a intensifie 
davantage ses contacts avec les parties pour favoriser la conclusion d’un accord sur 
des dispositifs de securite au niveau local dans les zones situees le long de la Ligne 
bleue en vue de prevenir les conflits et de renforcer la confiance. J’attends avec 
interet la mise en oeuvre de ces dispositifs. 

63. J’engage les parties a redoubler d’efforts pour trouver un terrain d’entente en 
ce qui concerne le marquage visible de la Ligne bleue en entretenant des relations 
constructives avec la FINUL, notamment au sujet des tronqons de la Ligne bleue 
pour lesquels le marquage suscite des controverses. Je rappelle egalement que le 
strict respect de la Ligne bleue est une condition essentielle au maintien du calme et 
de la stabilite dans la zone et que toute violation deliberee en la matiere est 
inacceptable. 
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64. J’invite les parties a tout mettre en oeuvre pour s’acquitter de la responsabilite 
qui leur incombe de respecter leurs obligations respectives afin de progresser 
davantage vers la mise en oeuvre integrate des objectifs de la resolution 
1701 (2006). Des dispositifs mis en place au niveau local sous les auspices de la 
FINUL peuvent aider a renforcer le calme et la stability qui regnent actuellement le 
long de la Ligne bleue, mais les solutions locales ne sauraient se substituer a un 
cessez-le-feu permanent et a une solution a long terme au conflit, comme prevu par 
la resolution 1701 (2006). 

65. Je deplore qu’il n’y ait toujours pas de progres sur la question des fermes de 
Chebaa. L’ evolution de la situation sur le terrain continue de montrer que le fait que 
la question ne soit pas reglee peut etre un facteur de destabilisation. Je demande une 
nouvelle fois au Gouvernement israelien et au Gouvernement de la Republique 
arabe syrienne de faire connaitre leur position vis-a-vis de la delimitation provisoire 
de la zone des fermes de Chebaa que j’ai proposee dans mon rapport du 30 octobre 
2007. 

66. Les forces de defense israeliennes continuent d’occuper la partie nord de 
Ghajar et une zone adjacente situee au nord de la Ligne bleue, en violation de la 
resolution 1701 (2006). J’ai de nouveau rappele a Israel qu’il est tenu de retirer ses 
forces armees de la zone, conformement a la resolution. J’exhorte les autorites 
israeliennes a prendre des mesures en ce sens et je les encourage a tirer davantage 
parti de la presence de la mission et de son dispositif de liaison et de coordination 
pour faciliter un retrait de la zone sans heurts et en toute securite. 

67. II demeure tres preoccupant qu’Israel continue de violer presque 
quotidiennement l’espace aerien libanais, au mepris total de la souverainete du 
Liban et des dispositions de la resolution 1701 (2006). Je demande a nouveau au 
Gouvernement israelien de mettre fin au survol du territoire et des eaux territoriales 
du Liban. 

68. Je demeure preoccupe par la presence d’armes non autorisees dans la zone 
d’operations de la FINUL, en particulier par les tirs d’armes legeres lors des 
processions funeraires, comme l’a observe la FINUL. Je demande aux autorites 
libanaises, auxquelles incombe cette responsabilite au premier chef, selon la 
resolution 1701 (2006), de veiller a ce qu’il n’y ait pas d’elements armes, de 
materiel militaire ou d’armes non autorises dans la zone d’operations de la FINUL. 

69. Je me felicite du succes des efforts de la mission pour entretenir des relations 
positives avec la population locale, ce qui a facilite la conduite des operations. Je 
suis toutefois preoccupe par des incidents, peu nombreux certes, qui ont oppose des 
locaux a la FINUL, et en particulier par un incident au cours duquel on a tire sur un 
vehicule de la FINUL. J’exhorte les autorites libanaises a tout mettre en oeuvre pour 
apprehender les auteurs de ces incidents et a prendre les mesures voulues pour 
empecher ces agressions contre la FINUL. 

70. II convient de rappeler qu’il incombe au premier chef au Gouvernement 
libanais d’assurer la surete et la securite du personnel de la FINUL. J’exhorte done 
les autorites libanaises a continuer de cooperer avec la FINUL pour garantir une 
protection adequate au personnel de maintien de la paix. 

71. Je condamne la participation de citoyens libanais au conflit syrien en violation 
de la politique de dissociation adoptee par le Gouvernement libanais et des 
principes de la Declaration de Baabda en date de juin 2012, qui a ete approuvee par 
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tous les dirigeants politiques libanais et dont l’importance a ete reaffirmee par le 
Conseil de securite et le Groupe international d’appui au Liban. Je demande a toutes 
les parties libanaises de s’abstenir de toute participation au conflit syrien, 
conformement a l’engagement qu’elles ont pris dans la Declaration de Baadba, et de 
manifester de nouveau leur adhesion a la politique de dissociation. 

72. Je condamne les bombardements, les tirs et les incursions aeriennes effectues 
dans les zones frontalieres libanaises depuis la Republique arabe syrienne et 
reaffirme que l’absence de progres dans la delimitation et la demarcation de la 
frontiere ne justifie en aucune maniere qu’une quelconque partie porte atteinte a la 
souverainete du Liban. J’engage le Gouvernement de la Republique arabe syrienne 
et les groupes qui combattent a Qalamoun a ne plus violer la frontiere et a respecter 
la souverainete et l’integrite territoriale du Liban. Je condamne egalement les 
mouvements de combattants armes et de materiel de guerre entre les deux pays en 
violation de la resolution 1701 (2006). 

73. II convient de saluer le role de l’armee libanaise qui a ete deployee pour 
proteger les frontieres du Liban, ainsi que l’action qu’elle mene, en collaboration 
avec les forces de securite, pour combattre le terrorisme. C’est a l’armee libanaise 
seule qu’il incombe de proteger le Liban des menaces externes et internes et de 
defendre la souverainete et l’integrite territoriale du pays. Je deplore les pertes en 
vie humaine qu’elle a subies dans l’exercice de cette mission au service de son pays. 
II faut preserver l’unite de l’armee libanaise et l’independance de ses dirigeants des 
pressions politiques internes et regionales. Dans ce contexte, je prends note de la 
prorogation des postes du commandant de l’armee et d’autres officiers superieurs 
pour assurer la continuity a un moment ou le Liban est aux prises avec de multiples 
problemes de securite. Je demande de nouveau a ceux qui detiennent en otage des 
soldats et des agents de securite libanais de les relacher immediatement. 

74. Je me felicite que l’armee libanaise continue de beneficier d’un appui bilateral 
et que la communaute internationale ait renouvele son engagement dans le cadre des 
reunions de la Commission militaire executive et du mecanisme de coordination qui 
ont eu lieu en septembre. Je prends note de la preparation par l’armee libanaise du 
plan actualise de developpement de ses capacites et j’encourage les partenaires a ne 
pas menager leur assistance a l’appui du nouveau plan, y compris le plan de 
dialogue strategique. L’ONU est prete a apporter son concours a la production du 
plan actualise, y compris par le developpement des volets cooperation civilo- 
militaire et droits de l’homme. Le renforcement des capacites de l’armee libanaise, 
pour qu’elle puisse s’acquitter des taches preserves dans la resolution 1701 (2006), 
dans la zone d’operations de la FINUL, reste une priority strategique et un element 
important de l’application integrate de la resolution. J’engage les Etats Membres a 
fournir a l’armee libanaise une assistance qui lui permettra de repondre a ses 
besoins dans le contexte du plan de dialogue strategique faisant partie integrante du 
plan de developpement de ses capacites. 

75. Je demeure profondement preoccupe par la vacance de la presidence, une 
situation qui affaiblit les institutions du Liban et la capacity du pays de faire face 
aux graves problemes qu’il rencontre. Je me felicite du dialogue en cours pour 
trouver une solution au probleme de la presidence et je reaffirme que l’election du 
President doit etre un processus national exempt de toute influence exterieure. 
J’engage tous les dirigeants libanais a respecter la Constitution nationale, ainsi que 
1’Accord de Taef et le Pacte national, a depasser la politique partisane et a agir dans 
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l’interet superieur du Liban. Je demande done aux membres du Parlement qui 
boycottent les seances parlementaires de se reunir sans delai en vue d’elire un 
president. Je felicite le Premier Ministre, M. Salam, qui continue de s’acquitter de 
ses fonctions dans des conditions difficiles et j’engage les partis du Liban a 
collaborer avec lui pour permettre au Gouvernement de fonctionner efficacement et 
de repondre aux besoins et attentes legitimes du peuple libanais. 

76. Je remercie les Etats Membres qui participent au Groupe international d’appui 
au Liban pour l’engagement dont ils continuent de faire preuve; je les remercie 
aussi d’avoir participe a la reunion de haut niveau qui s’est tenue recemment a New 
York. Le Groupe joue un role essentiel s’agissant de veiller a l’attachement de la 
communaute internationale a la stabilite et a la securite au Liban. 

77. Je prends note des protestations de la societe civile qui exige que des services 
de base soient fournis aux populations et que le Gouvernement fonctionne 
efficacement. Je condamne la violence qui a fait des blesses parmi les manifestants 
et les membres des forces de securite, et j ’insiste sur la necessite de proteger les 
droits des citoyens d’exprimer leurs exigences de maniere pacifique. A cet egard, je 
note que les elections municipales prevues pour 2016 constituent une occasion pour 
les Libanais de participer activement en tant que parties prenantes a la 
determination de l’avenir de leur pays. II faudrait mettre en place des mesures visant 
a ameliorer la participation des femmes a la vie politique et accroitre leur 
representation dans les instances politiques. 

78. Cinq ans apres le debut du conflit syrien, je suis preoccupe par la hausse des 
taux de pauvrete et la vulnerability accrue parmi les populations de refugies et les 
populations hotes. Je remercie le peuple libanais pour sa generosite et pour la 
securite et l’assistance qu’il accorde a ceux qui en ont besoin, dans le plein respect 
du principe de non-refoulement. Je remercie egalement la communaute 
internationale des contributions importantes qu’elle a apportees jusqu’a present. 
Compte tenu de l’ampleur de la crise des refugies, je demande de nouveau aux 
donateurs d’accroitre de toute urgence leur appui au Liban. Je souligne egalement 
qu’il faut que les partenaires internationaux mettent en place les modalites d’un 
financement a long terme et fassent en sorte que les pays de la region qui accueillent 
un grand nombre de refugies syriens aient acces a un appui structurel de la part des 
institutions financieres internationales. A cet egard, je me felicite de l’initiative que 
la Banque mondiale a lancee recemment a Lima, conjointement avec l’Organisation 
des Nations Unies, pour aider a alleger le fardeau economique et social des pays de 
la region qui accueillent de grands nombres de refugies syriens, y compris le Liban, 
independamment de leur statut de pays a revenu intermediate. Je demande aussi 
aux partenaires d’accroitre leur appui aux initiatives de prevention des conflits et de 
considerer l’assistance financiere fournie au Liban comme des investissements dans 
notre « securite collective ». 

79. Les armes detenues par le Hezbollah et d’autres groupes echappant au controle 
de l’Etat continuent de faire peser une grave menace sur la souverainete et la 
stabilite du Liban et sur son aptitude a honorer les obligations que lui imposent les 
resolutions 1559 (2004) et 1701 (2006). Les consequences de l’utilisation de ces 
armes pourraient s’averer dramatiques pour le Liban si un conflit venait a en 
resulter. II est done vital qu’une fois un president elu, la conference de dialogue 
national libanais se reunisse de nouveau pour rechercher une solution aux questions 
d’une importance fondamentale qui se posent au pays et qui constituent des sujets 
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de preoccupation pour la communaute internationale, y compris celle des armes 
detenues par le Hezbollah et d’autres groupes. II est important que soient appliquees 
les decisions prises a l’occasion des autres rencontres qui ont eu lieu dans le cadre 
du dialogue national, en particulier celles qui concernent le desarmement des 
groupes etrangers et le demantelement des bases militaires du Front populaire de 
liberation de la Palestine-Commandement general et du Fatah-Intifada. 

80. Je suis preoccupe par le risque que pose la radicalisation pour l’unite et le 
caractere multiconfessionnel du Liban. J’engage toutes les parties libanaises et tous 
les acteurs regionaux et internationaux a collaborer avec ma Coordonnatrice 
speciale en vue d’elaborer une approche efficace a la prevention de l’extremisme 
violent au Liban. 

81. Je note avec preoccupation qu’un certain nombre d’incidents ayant entraine 
des morts ont ete enregistres au cours de la periode consideree. La proliferation 
d’armes echappant au controle de l’Etat constitue une grave menace pour la securite 
personnelle de tous les citoyens et compromet l’etat de droit. Je demande aux Etats 
Membres d’honorer l’obligation que leur impose la resolution 1701 (2006) 
d’empecher la vente ou la fourniture d’armes ou de materiel connexe a des entites 
ou individus situes au Liban. 

82. Je me rejouis de voir que la direction palestinienne continue de dissocier les 
camps palestiniens au Liban de la violence dans la region. La necessity d’ameliorer 
les conditions de vie des refugies palestiniens au Liban, sans prejuger du reglement 
de la question des refugies dans le cadre d’un accord de paix global, se fait encore 
plus urgente. Les refugies palestiniens deplaces au Liban en provenance de la 
Republique arabe syrienne sont de plus en plus vulnerables. Je remercie les 
donateurs pour leurs contributions qui ont permis d’eviter d’avoir a reporter la date 
d’ouverture de l’annee scolaire en raison d’un deficit de financement de l’UNRWA. 
J’engage les donateurs a ne pas menager leur assistance a l’Office afin d’eviter une 
crise de financement similaire l’annee prochaine et de permettre a l’Office de 
s’acquitter efficacement de son mandat consistant a assister le peuple palestinien. 

83. Pour le Liban comme pour Israel, l’exploration et 1’exploitation de leurs 
ressources petrolieres et gazieres respectives en mer ont valeur de priorite nationale. 
J’encourage de nouveau les deux pays a prendre des mesures dans le sens d’un 
reglement du litige concernant la zone economique exclusive maritime, aucun 
progres n’ayant ete accompli au cours de la periode consideree. L’ONU est disposee 
a preter assistance aux deux parties si elles en font la demande. 

84. Les difficultes d’ordre economique, humanitaire et social et les problemes de 
securite qui se posent au Liban sont considerables et s’aggravent chaque annee qui 
passe sans que la crise syrienne soit resolue. Les pressions que cette situation exerce 
sur le Liban sont enormes et je demande instamment qu’une aide humanitaire accrue 
et une plus grande assistance en matiere de developpement soient fournies 
rapidement au Liban et que la communaute internationale assume une plus grande 
part des charges a cet egard. Parallelement a cet appui, les dirigeants libanais 
doivent s’employer a sortir de l’impasse politique, notamment en procedant a 
l’election du president. C’est seulement en conjuguant nos efforts que nous 
pourrons assurer la paix, la securite et la stability dans tout le Liban, dans un climat 
ou les droits de l’homme de tous sont respectes et proteges. Des solutions durables 
aux conflits regionaux et l’instauration d’une paix juste, durable et globale au 
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Moyen-Orient passeront par la realisation de progres reels dans la mise en oeuvre 
des resolutions du Conseil de securite qui n’ont pas encore ete appliquees. 

85. Je tiens a exprimer ma sincere reconnaissance a tous les pays qui fournissent 
des contingents et du materiel a la FINUL et au Groupe d’observateurs au Liban de 
l’ONUST. Je remercie ma Coordonnatrice speciale pour le Liban, Sigrid Kaag, et le 
personnel de son bureau, le Chef de mission et commandant de la Force, le general 
de division Luciano Portolano, et le personnel militaire et civil de la FINUL du role 
important qu’ils jouent respectivement pour promouvoir la stability et la securite au 
Liban et de part et d’autre de la Ligne bleue, a un moment crucial pour le pays et la 
region. 
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